
Beschluss der Kommission für die 
Führungskräfte des öffentlichen 

Landessystems 

Delibera della Commissione per la dirigenza 
del sistema pubblico provinciale 

  
  
 Nr. 8  
   

Sitzung vom  Seduta del 
   
 18.09.2024  

 

Anwesend sind  Sono presenti 
   

geschäftsführender 
Vorsitzende 

Meinhard Hochwieser Presidente reggente 

   
Mitglied Patrizia Nogler Componente 

   
Mitglied Edith Ploner Componente 

   
Mitglied Giuseppe Scalzini Componente 

   
Mitglied Umberto Simone Componente 

   
Mitglied Albrecht Matzneller Componente 

   
   
  

Betreff Oggetto 
  
Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 – 
Genehmigung und Veröffentlichung der 
aktualisierten namentlichen Listen der 
Führungskräfte des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene  

Legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 – 
approvazione e pubblicazione degli elenchi 
nominativi aggiornati delle e dei dirigenti del 
ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale 

  
Die Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems nimmt folgende 
Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte und 
Tatsachen zur Kenntnis: 

La Commissione per la dirigenza del sistema 
pubblico provinciale prende atto delle 
seguenti norme, atti amministrativi e 
fattispecie: 

  
das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
in geltender Fassung, „Regelung der 
Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“, und insbesondere 
Artikel 2, der vorsieht, dass „der einheitliche 
Führungsstellenplan auf Landesebene 
eingeführt wird. Darin werden die 
Führungskräfte des Landes und dessen 
Hilfskörperschaften eingetragen sowie jene 
der Landesagenturen und anderer 
öffentlicher Körperschaften, die vom Land 
abhängen oder deren Ordnung unter seine 
oder die ihm übertragene 
Gesetzgebungsbefugnis fällt“, 

della legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e 
successive modifiche, “Disciplina della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale”, e in modo particolare 
dell’articolo 2, il quale prevede che “è istituito 
il ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale, nel quale sono iscritti i dirigenti e 
le dirigenti della Provincia, dei suoi enti 
strumentali, delle agenzie provinciali, degli 
altri enti pubblici dipendenti dalla Provincia o 
il cui ordinamento rientra nella sua 
competenza legislativa propria o delegata”; 

  



den Beschluss der Landesregierung vom 14. 
Februar 2023, Nr. 130, mit welchem die 
Kommission für die Führungskräfte des 
öffentlichen Landessystems gemäß 
Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
eingesetzt wurde, zu deren Haupttätigkeiten 
die Verwaltung des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
zählt, 

della delibera della Giunta provinciale del 14 
febbraio 2023, n. 130, con la quale è stata 
istituita la Commissione per la dirigenza del 
sistema pubblico provinciale ai sensi della 
legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, tra i cui 
compiti essenziali si annovera la gestione del 
ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale; 

  
den eigenen Beschluss vom 27. Februar 
2023, Nr. 1, mit dem der einheitliche 
Führungsstellenplan auf Landesebene 
errichtet wurde, gegliedert in erste und 
zweite Ebene, mit Festlegung von zwei 
gesonderten Abschnitten, in denen die 
Personen eingetragen wurden, die bei einem 
öffentlichen Auswahlverfahren nur die 
Eignung zur Übernahme von 
Führungsaufgaben erster und zweiter Ebene 
erlangt haben, 

della propria delibera del 27 febbraio 2023, 
n. 1, con la quale è stato istituito il ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale, articolato 
in prima e seconda fascia, e con istituzione 
di due sezioni separate, nelle quali sono 
state iscritte le persone che hanno 
conseguito la mera idoneità per l’assunzione 
di incarichi dirigenziali di prima o di seconda 
fascia; 

  
den eigenen Beschluss vom 12. Mai 2023, 
Nr. 5, mit dem zwei weitere gesonderte 
Abschnitte 1/ter und 2/ter, des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
festgelegt wurden, mit möglichen 
Unterteilungen, in die die Führungskräfte 
eingetragen werden, die sich in Wartestand, 
Abordnung oder Abstellung befinden, 

della propria delibera del 12 maggio 2023, n. 
5, con la quale sono state istituite altre due 
sezioni separate del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale denominate 
1/ter e 2/ter, con eventuali suddivisioni, per 
l’iscrizione delle e dei dirigenti in posizione di 
aspettativa, comando o distacco; 

  
den eigenen Beschluss vom 26. Mai 2023, 
Nr. 36, mit dem die namentlichen Listen der 
Führungskräfte des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
veröffentlicht wurden, 

della propria delibera del 26 maggio 2023, n. 
36, con la quale sono stati pubblicati gli 
elenchi nominativi delle e dei dirigenti del 
ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale; 

  
den eigenen Beschluss vom 1. September 
2023, Nr. 39, mit dem eine Person in die 
erste Ebene „Geeignete“ des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
eingetragen wurde, 

della propria delibera del 1° settembre 2023, 
n. 39, con la quale una persona è stata 
iscritta nella prima fascia “idonei” del ruolo 
unico della dirigenza a livello provinciale; 

  
den eigenen Beschluss vom 12. Oktober 
2023, Nr. 41, mit dem die Führungskräfte, 
welchen aufgrund der jeweiligen 
Aufrufverfahren ein Auftrag zweiter Ebene 
erteilt wurde, in die zweite Ebene des 
einheitlichen Führungsstellenplans auf 
Landesebene eingetragen wurden,  

della propria delibera del 12 ottobre 2023, n. 
41, con la quale sono stati iscritti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale le dirigenti e i 
dirigenti cui, all’esito delle rispettive 
procedure di interpello, è stato conferito un 
incarico dirigenziale di seconda fascia; 

  
den eigenen Beschluss vom 27. Oktober 
2023, Nr. 43, mit dem die Abänderung des 
beschließenden Teils des eigenen 
Beschlusses vom 12. Mai 2023, Nr. 27, in 

della propria delibera del 27 ottobre 2023, n. 
43, con la quale è stata modificata la parte 
deliberante della propria delibera del 12 
maggio 2023, n. 27, con riguardo ai 
componenti dell’organismo di valutazione 



Bezug auf die Mitglieder der Prüfstelle beim 
Südtiroler Landtag, 

presso il Consiglio della Provincia autonoma 
di Bolzano; 

  
den eigenen Beschluss vom 12. Oktober 
2023, Nr. 44, mit dem eine Person in die 
zweite Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
eingetragen wurde, 

della propria delibera del 12 ottobre 2023, n. 
44, con la quale una persona è stata iscritta 
nella seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale; 

  
den eigenen Beschluss vom 20. Dezember 
2023, Nr. 46, mit dem eine Person in den 
gesonderten Abschnitt des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
eingetragen wurde, in dem Personen 
eingetragen sind, die die Eignung für die 
Übernahme von Führungsaufträge der 
ersten Ebene erlangt haben, 

della propria delibera del 20 dicembre 2023, 
n. 46, con la quale una persona è stata 
iscritta nella sezione separata del ruolo unico 
della dirigenza a livello provinciale nella 
quale sono iscritte le persone che hanno 
conseguito l’idoneità per l’assunzione di 
incarichi dirigenziali di prima fascia; 

  
den eigenen Beschluss vom 5. März 2024, 
Nr. 3, mit dem die Führungskräfte, aufgrund 
des positiven Ergebnisses des 
entsprechenden Vergleichsverfahrens, in die 
jeweilige Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
eingetragen wurden,  

della propria delibera del 5 marzo 2024, n. 3, 
con la quale sono stati iscritti nelle rispettive 
fasce del ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale le dirigenti e i dirigenti all’esito 
positivo della rispettiva procedura 
comparativa; 

  
den eigenen Beschluss vom 20. Juni 2024, 
Nr. 6, mit dem die Führungskräfte, welchen 
aufgrund der jeweiligen Aufrufverfahren ein 
Auftrag zweiter Ebene erteilt wurde, in die 
zweite Ebene des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene 
eingetragen wurden,  

della propria delibera del 20 giugno 2024, n. 
6, con la quale sono stati iscritti nella 
seconda fascia del ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale le dirigenti e i 
dirigenti cui, all’esito delle rispettive 
procedure di interpello, è stato conferito un 
incarico dirigenziale di seconda fascia; 

  
den eigenen Beschluss vom 11. Juli 2024, 
Nr. 7, mit dem die Führungskräfte, welchen 
aufgrund der jeweiligen Aufrufverfahren ein 
Auftrag erster bzw. zweiter Ebene erteilt 
wurde, in die erste bzw. zweite Ebene des 
einheitlichen Führungsstellenplans auf 
Landesebene eingetragen wurden,  

della propria delibera dell’11 luglio 2024, n. 
7, con la quale sono stati iscritti 
rispettivamente nella prima e nella seconda 
fascia del ruolo unico della dirigenza a livello 
provinciale le dirigenti e i dirigenti cui, 
all’esito delle rispettive procedure di 
interpello, è stato conferito un incarico 
dirigenziale rispettivamente di prima e di 
seconda fascia; 

  
das gesetzesvertretende Dekret vom 14. 
März 2013, Nr. 33, „Neuordnung der 
Regelung betreffend das Recht auf 
Bürgerzugang und die Pflichten der 
öffentlichen Verwaltungen auf dem Gebiet 
der Bekanntmachung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen“ sieht sub 
Artikel 7-bis vor, dass die Veröffentlichung 
von Daten betreffend die Mitglieder von 
politischen Führungsorganen und die mit 
ihnen direkt zusammenarbeitenden Inhaber 
von Ämtern oder Aufträgen sowie betreffend 

del decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33, 
“Riordino della disciplina riguardante il diritto 
di accesso civico e gli obblighi di pubblicità, 
trasparenza e diffusione di informazioni da 
parte delle pubbliche amministrazioni” il 
quale, sub articolo 7-bis, prevede che la 
pubblicazione nei siti istituzionali, in 
attuazione del decreto stesso, di dati relativi 
a titolari di organi di indirizzo politico e di uffici 
o incarichi di diretta collaborazione, nonché 
a dirigenti titolari degli organi amministrativi 
è finalizzata alla realizzazione della 



Führungskräfte der Verwaltungsorgane auf 
den offiziellen Websites in Umsetzung des 
Dekrets zur öffentlichen Transparenz dient 
und somit unter Beachtung der 
Datenschutzbestimmungen ein 
bedeutendes öffentliches Interesse erfüllt, 

trasparenza pubblica, che integra una finalità 
di rilevante interesse pubblico, nel rispetto 
della disciplina in materia di protezione dei 
dati personali; 
 

  
dass es notwendig ist, in Anbetracht der 
weiteren Eintragungen in und Streichungen 
von dem einheitlichen Führungsstellenplans 
auf Landesebene, die am 18. September 
2024 aktualisierten entsprechenden Listen 
zu genehmigen,  

della necessità, viste le ulteriori iscrizioni nel 
e cancellazioni dal ruolo unico della 
dirigenza a livello provinciale, di approvare le 
relative liste aggiornate alla data del 18 
settembre 2024; 

  
den Artikel 22 Absatz 3 des Landesgesetzes 
vom 21. Juli 2022, Nr. 6, in geltender 
Fassung, welcher Folgendes vorsieht: „Wer 
nur die Eignung zu den Ernennungen gemäß 
den Abschnitten A, B und C des 
Verzeichnisses der Führungskräfte und 
Führungskräfteanwärter und -anwärterinnen 
laut den Artikeln 15 und 16 des 
Landesgesetzes vom 23. April 1992, Nr. 10, 
in geltender Fassung, besitzt, wird für einen 
Zeitraum von zwei Jahren ab Inkrafttreten 
dieses Gesetzes in einem gesonderten 
Abschnitt des einheitlichen Stellenplans in 
den entsprechenden Abschnitt A, B oder C 
eingetragen. Wird der Person innerhalb 
dieses Zeitraums kein Führungsauftrag 
erteilt und damit gleichzeitig die 
entsprechende Qualifikation als 
Führungskraft anerkannt, so wird sie aus 
dem einheitlichen Stellenplan gestrichen“, 

dell’articolo 22, comma 3, della legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e successive 
modifiche, a tenore del quale “Le persone in 
possesso della mera idoneità alle nomine 
previste nelle sezioni A, B e C dell’Albo 
dirigenti e aspiranti dirigenti di cui agli articoli 
15 e 16 della legge provinciale 23 aprile 
1992, n. 10, e successive modifiche, sono 
iscritte in una sezione separata del ruolo 
unico, nelle predette sezioni A, B e C 
dell’Albo, per un periodo di due anni, 
decorrenti dalla data di entrata in vigore della 
presente legge. Trascorso tale periodo 
senza il conferimento di un incarico 
dirigenziale con contestuale riconoscimento 
della corrispondente qualifica dirigenziale, 
l’interessato/interessata è 
cancellato/cancellata dal ruolo unico”; 

  
dass es folglich notwendig ist, die Personen, 
die die Eignung für die Übernahme von 
Führungsaufträgen der ersten bzw. zweiten 
Ebene erlangt haben, von den 
entsprechenden gesonderten Abschnitten 
des einheitlichen Führungsstellenplans auf 
Landesebene zu streichen, in denen sie 
eingetragen sind,  

della conseguente necessità di cancellare le 
persone che hanno conseguito l’idoneità per 
l’assunzione di incarichi dirigenziali di prima 
fascia e di seconda fascia dalle 
corrispondenti sezioni separate del ruolo 
unico della dirigenza a livello provinciale, 
nelle quale esse sono iscritte; 

  
dass es notwendig ist, die gesonderten 
Abschnitte des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene, in 
denen Personen eingetragen sind, die die 
Eignung für die Übernahme von 
Führungsaufträge der ersten Ebene erlangt 
haben, aufzuheben, 

della necessità di abrogare le sezioni 
separate del ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale nelle quale sono iscritte le 
persone che hanno conseguito l’idoneità per 
l’assunzione di incarichi dirigenziali di prima 
fascia e di seconda fascia,  

  
u n d   b e s c h l i e ß t e   d e l i b e r a 

  
einstimmig in gesetzmäßiger Weise: a voti unanimi legalmente espressi: 

  



1. die namentlichen Listen der 
Führungskräfte des einheitlichen 
Führungsstellenplans auf Landesebene, die 
sich in Anlage befinden und integrierenden 
Bestandteil dieses Beschlusses bilden, zu 
genehmigen, 

1. di approvare gli elenchi nominativi delle e 
dei dirigenti del ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale, che si trovano in allegato 
e costituiscono parte integrante della 
presente delibera; 

  
2. diese Listen auf der institutionellen 
Webseite der Autonomen Provinz Bozen in 
Anlehnung an die Bestimmungen des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 14. März 
2013, Nr. 33, und unter Beachtung der 
geltenden Datenschutzbestimmungen, zu 
veröffentlichen, 

2. di pubblicare detti elenchi sul sito 
istituzionale della Provincia autonoma di 
Bolzano, nel rispetto delle disposizioni di cui 
al decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33, e 
della normativa vigente in materia di 
protezione dei dati; 

  
3. in Durchführung von Artikel 22 Absatz 3 
des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 
6, in geltender Fassung, die Personen, die 
die Eignung für die Übernahme von 
Führungsaufträgen der ersten bzw. zweiten 
Ebene erlangt haben, von den 
entsprechenden gesonderten Abschnitten 
des einheitlichen Führungsstellenplans auf 
Landesebene zu streichen, in denen sie 
eingetragen sind, 

3. in attuazione dell’articolo 22, comma 3, 
della legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, e 
successive modifiche, di cancellare le 
persone che hanno conseguito l’idoneità per 
l’assunzione di incarichi dirigenziali di prima 
fascia e di seconda fascia dalle 
corrispondenti sezioni separate del ruolo 
unico della dirigenza a livello provinciale, 
nelle quale esse sono iscritte; 

  
4. folglich die gesonderten Abschnitte des 
einheitlichen Führungsstellenplans auf 
Landesebene laut des eigenen Beschlusses 
vom 27. Februar 2023, Nr. 1, in denen 
Personen eingetragen sind, die die Eignung 
für die Übernahme von Führungsaufträge 
der ersten Ebene erlangt haben, 
aufzuheben, 

4. di abrogare conseguentemente le sezioni 
separate del ruolo unico della dirigenza a 
livello provinciale di cui alla propria delibera 
del 27 febbraio 2023, n. 1, nelle quali sono 
iscritte le persone che hanno conseguito 
l’idoneità per l’assunzione di incarichi 
dirigenziali di prima fascia e di seconda 
fascia; 

  
5. im Sinne von Artikel 28 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, die entsprechende Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Region zu veröffentlichen. 

5. di pubblicare, ai sensi dell’articolo 28 della 
legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, il 
relativo apposito avviso sul Bollettino 
Ufficiale della Regione. 

  
  
  

Der geschäftsführende Vorsitzende Il presidente reggente 
  

Meinhard Hochwieser 
  
  
  
  
  

Der Sekretär Il segretario 
  

Luca Tait 
  
  
  

 



EINHEITLICHER FÜHRUNGSSTELLENPLAN AUF LANDESEBENE 
RUOLO UNICO DELLA DIRIGENZA A LIVELLO PROVINCIALE

ERSTE EBENE
PRIMA FASCIA 

Art. 22 Abs. 1, LG Nr. 6/2022
Art. 22 c. 1, l.p. n. 6/2022

 

1 Balduzzi Sabrina 1971

2 Balduzzo Marco 1974

3 Bedin  Daniel 1973

4 Bernardelli Roberto 1967

5 Biamino Sophie 1985

6 Bizzotto Eugenio 1965

7 Bocchio Guido 1961

8 Burger Günther 1970

9 Bussadori  Virna 1966

10 Critelli Luca 1974

11 Dagostin Michele 1972

12 Dalla Torre  Karin 1964

13 De Polo  Fabio 1965

14 Defant Manuela 1967

15 Delpero  Giuseppe 1962

16 Dusini Thomas 1964

17 Filippi Paolo 1972

18 Fleckinger  Angelika 1970

19 Gärber Martha 1972

20 Gärtner Timon 1981

21 Gasparri Sonia 1967

22 Gasslitter Stefan 1965

23 Gatterer Armin 1959

24 Götsch Martina 1975

25 Grillo Stefano 1959

26 Hafner Dietmar 1972

27 Hellrigl Thomas 1982

28 Hintner Werner 1967

29 Hochwieser Meinhard 1964

30 Holzer Dominik 1976

31 Holzner Martin 1962

32 Huber Ernst Paul 1963

33 Joos Markus 1960

34 Kaiser Arnold Karl 1965

35 Kasal  Peter 1965

36 Kinzner Peter 1970

37 Klotz Volker 1959

38 Kofler Engl Waltraud 1959

39 Lampis Antonio 1964

 
Nachname

Cognome

Vorname

Nome

Geburtsjahr

Anno di nascita
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EINHEITLICHER FÜHRUNGSSTELLENPLAN AUF LANDESEBENE 
RUOLO UNICO DELLA DIRIGENZA A LIVELLO PROVINCIALE

ERSTE EBENE
PRIMA FASCIA 

Art. 22 Abs. 1, LG Nr. 6/2022
Art. 22 c. 1, l.p. n. 6/2022

 

 
Nachname

Cognome

Vorname

Nome

Geburtsjahr

Anno di nascita

40 Lastri Laura 1967

41 Lazzara Giulio 1976

42 Luther Klaus 1963

43 Luther  Stefan 1968

44 Magnago Eros 1966

45 Mahlknecht  Petra 1966

46 Markart Marion 1976

47 Marri Andrea 1967

48 Marsoner Markus 1971

49 Matscher Martin 1973

50 Matzneller Albrecht 1969

51 Mayr Brigitte 1969

52 Mayr Michael 1973

53 Messner  Claudia 1976

54 Oberhuber Michael 1974

55 Obrist Johanna 1978

56 Palfrader Wilhelm 1959

57 Partacini Nicoletta 1964

58 Pazeller Martin 1961

59 Pedrotti  Alexandra 1970

60 Pichler Konrad 1966

61 Pierotti  Manuela 1960

62 Plattner Georg 1965

63 Preindl Christof 1978

64 Prieth  Peter 1974

65 Prinoth Florian 1960

66 Raffl Lukas 1965

67 Rederlechner Martin 1964

68 Reinstaller Evelin 1965

69 Rinner Urban 1962

70 Roilo Alexandra 1968

71 Ruffini Flavio 1964

72 Russo Domenico 1967

73 Saltuari  Helena 1980

74 Scalzini Giuseppe 1967

75 Sciarrone Sabina 1973

76 Schöpf  Franz 1962

77 Schrott Laura 1966

78 Scolari  Luigi 1968
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EINHEITLICHER FÜHRUNGSSTELLENPLAN AUF LANDESEBENE 
RUOLO UNICO DELLA DIRIGENZA A LIVELLO PROVINCIALE

ERSTE EBENE
PRIMA FASCIA 

Art. 22 Abs. 1, LG Nr. 6/2022
Art. 22 c. 1, l.p. n. 6/2022

 

 
Nachname

Cognome

Vorname

Nome

Geburtsjahr

Anno di nascita

79 Sicher  Philipp 1983

80 Simone  Umberto 1968

81 Springhetti  Marco 1968

82 Steiner  Alexander 1972

83 Steinmann Martin 1966

84 Stifter Hans Peter 1970

85 Stofner Ulrich 1972

86 Stuflesser Mathias 1970

87 Thaler Markus 1967

88 Toniatti Alessia 1969

89 Toniutti Andrea 1969

90 Trentini  Michela 1970

91 Tschenett Barbara 1970

92 Tschigg Stephan 1972

93 Tschugguel  Rolanda 1967

94 Tschurtschenthaler Karin 1967

95 Tuttolomondo Tonino 1975

96 Unterthiner Günther 1969

97 Unterweger Klaus 1974

98 Valentini  Giovanna 1964

99 Vallazza  Martin 1977

100 Verdorfer  Gertrud 1960

101 von Wohlgemuth Bernhard 1971

102 Walder Stefan 1962

103 Wegher Enrico 1959

104 Weis Barbara 1962

105 Weiss Petra 1970

106 Wurzer Albert 1960

107 Zadra Daniela 1962

108 Zelger Florian 1975
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EINHEITLICHER FÜHRUNGSSTELLENPLAN AUF LANDESEBENE 
RUOLO UNICO DELLA DIRIGENZA A LIVELLO PROVINCIALE

ERSTE EBENE 1/ter
PRIMA FASCIA 1/ter

Art. 22 Abs. 6 LG Nr. 6/2022
Art. 22 Abs. 6 l.p. n. 6/2022

 

1 Armanaschi Luca 1978 con incarico/mit Auftrag

2 Bauer Wolfgang 1962 con incarico/mit Auftrag  (*)

3 Flaim  Cinzia 1962 con incarico/mit Auftrag  (*)

4 Griessmair Gerhard 1970 con incarico/mit Auftrag

5 Kofler Christian 1971 con incarico/mit Auftrag

6 Pechlaner Irene 1963 con incarico/mit Auftrag

7 Prader Irmgard 1973 con incarico/mit Auftrag  (*)

8 Spagnolli  Luigi 1960 con incarico/mit Auftrag

9 Staffler Hanspeter 1966 con incarico/mit Auftrag

10 Tait Umberto 1964 con incarico/mit Auftrag

 

(*) besondere Führungsposition laut Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, Artikel 50, Absatz 7
particolare posizione dirigenziale ai sensi della legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, articolo 50, comma 7

 
Zuname

Cognome

Vorname

Nome

Geburtsjahr

Anno di nascita

Typologie

Tipologia 
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EINHEITLICHER FÜHRUNGSSTELLENPLAN AUF LANDESEBENE 
RUOLO UNICO DELLA DIRIGENZA A LIVELLO PROVINCIALE

ZWEITE EBENE
SECONDA FASCIA 

Art. 22 Abs. 2, LG Nr. 6/2022
Art. 22 c.2, l.p. n. 6/2022

 

1 Agreiter  Andreas 1978

2 Alber  Alexander 1987

3 Alton Wolfgang 1962

4 Ambach  Georg 1970

5 Amort Ronald 1962

6 Andergassen Leo 1964

7 Andolfo  Claudio 1975

8 Andreatta Margret 1972

9 Andreis Janah Maria  1986

10 Andresen Johannes 1966

11 Angelucci Giulio 1968

12 Aondio Monika 1964

13 Ardolino Paola 1963

14 Aschbacher  Gertraud 1983

15 Auchentaller Andy 1977

16 Auer Peter 1969

17 Bacher Christina 1976

18 Bachmann Christian 1968

19 Ballerini Wolfgang 1967

20 Basile Pasquale 1979

21 Bauer  Stephan 1971

22 Baumgartner Cäcilia 1972

23 Baumgartner  Sylvia 1974

24 Bega  Paolo 1964

25 Bellotti Andrea 1971

26 Bernardo Marco 1964

27 Bertagnolli  Livia 1966

28 Bertolami Stefania 1973

29 Biasi Roberta 1966

30 Bizzarri  Luca 1977

31 Blasbichler Alois 1969

32 Boccuzzi Lara 1982

33 Bonelli  Diether 1965

34 Bonifaccio  Fabio 1971

35 Brancalion Arno 1986

36 Brenner  Karin 1983

37 Brugger Klaus 1984

38 Burger Armin 1963

39 Burger Roman 1965

40 Busellato  Claudia 1975
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41 Caggegi Barbara 1970

42 Calé  Claudio 1990

43 Caminades Vesna 1968

44 Canale  Stefan 1966

45 Capodaglio Silvia 1970

46 Capuzzo  Stefano 1962

47 Carmignola Luca 1975

48 Castlunger Ludwig 1972

49 Catapano Luigi 1974

50 Cavallucci Magda 1972

51 Celi   Daniele 1974

52 Ceretta  Coretta 1969

53 Chimetto Edith 1963

54 Conci                           Alberto 1964

55 Covelli Fabio 1968

56 Covi Andreas 1967

57 Cramarossa Domenico 1962

58 Dallagiacoma  Emilio 1968

59 Dall'Aglio Elisabetta 1965

60 Dalnodar Marco 1969

61 Dalsasso  Alexander 1985

62 D'Ambrosio Luca 1967

63 De Giacinto  Simone 1971

64 De Lorenzo  Claudia 1967

65 Defant Kathrin 1985

66 Dejaco Stefan 1983

67 De Villa Verena 1986

68 Dietl Maria 1959

69 Dinale  Roberto 1972

70 Donati Dario 1958

71 Durnwalder Andrea 1971

72 Dusini Maximilian 1967

73 Egarter Karin 1974

74 Egger Konrad 1962

75 Egger Katharina 1979

76 Egger Peter 1963

77 Egger Ulrike 1968

78 Eisendle  Elisabeth 1967

79 Ellemunter Christine 1964

80 Ellemunter  Ulrike 1980
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81 Engl Christine 1984

82 Eppacher Beatrix 1963

83 Faes  Robert 1963

84 Federer Arthur 1968

85 Fedrizzi Laura 1963

86 Feichter Josef 1963

87 Felderer Lorenz 1969

88 Felline  Moreno 1973

89 Fichter  Hermann 1968

90 Fontana  Luca 1972

91 Francato  Nicoletta 1965

92 Francucci Alessandro Maria 1984

93 Frei Petra 1972

94 Frick  Arno 1974

95 Fronza Paola 1974

96 Galante Andrea 1992

97 Gallmetzer Hermann 1966

98 Gallmetzer Willigis 1969

99 Gamper Marion 1982

100 Gamper Peter Paul 1972

101 Gamper  Michael 1980

102 Gasser Angelika 1968

103 Gastaldelli Enrico 1979

104 Gatta Diego 1966

105 Gatto Manuel 1975

106 Gerstgrasser Hartwig 1969

107 Giovanelli   Rainer 1988

108 Giurdanella Marisa 1969

109 Gius Sandro 1961

110 Gottardi  Giorgio 1969

111 Gotto Manuela 1968

112 Grießmair Bernadetta Maria 1973

113 Grones  Paolo 1969

114 Grossgasteiger* Hiltrud* 1973*

115 Gruber Hannes 1978

116 Gruber Rudi 1979

117 Gruber  David 1984

118 Gstrein Stefan 1965

119 Guerra Elisa 1977

120 Guerra  Walter 1974
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121 Gullotti Cordaro Francesco 1982

122 Gunsch Hanspeter 1967

123 Hasler Sigrid 1982

124 Hellweger  Stefan 1986

125 Hilpold  Leo 1967

126 Hintner Christoph 1973

127 Hirber Georg 1966

128 Hölzl Armin 1960

129 Hueber Jutta Johanna 1978

130 Huez Susanna 1965

131 Innerhofer Walter 1969

132 Kanitscheider Martin 1961

133 Kerschbaumer Beatrix 1958

134 Kerschbaumer Stephanie 1990

135 Knollseisen  Florian 1976

136 Kofler Beatrix 1982

137 Kolhaupt  Markus 1983

138 Kollmann  Renate 1972

139 Kompatscher  Andreas 1976

140 Kostner  Maria 1966

141 Kranebitter Maria Magdalena 1969

142 Kraus Andreas 1968

143 Ladurner Gudrun 1961

144 Lageder* Tanja* 1981*

145 Lamprecht Sabine 1982

146 Laimer Christian 1974

147 Lanziner  Alice 1988

148 Lazzeri Philipp 1967

149 Leitner  Anton 1970

150 Lenisa  Alberto 1971

151 Lenz Liebl Annette 1965

152 Letschka  Thomas 1978

153 Li Castri Rosella 1965

154 Loro Jimmy 1980

155 Losso  Marco 1971

156 Lubiato                            Roberta 1967

157 Lucio  Elena 1966

158 Maffeo Teresa 1968

159 Mahlknecht Thomas 1991

160 Maier  Horand Ingo 1973
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161 Mair Kurt 1971

162 Mair Volkmar 1967

163 Mair  Paul 1969

164 Malara Francesca 1972

165 Maneschg Günther 1987

166 Maniezzo Davide 1982

167 Manzini Silvia 1974

168 Martini Paolo 1977

169 Marzoli Catrin 1958

170 Mastella  Nicol 1985

171 Mattei  Nadine 1988

172 Mazagg Maurizio 1968

173 Melani  Carla 1965

174 Meneghelli Manuela 1980

175 Meraner Edit 1968

176 Michelon  Anika 1972

177 Mischi Eugenio 1965

178 Mitterer Roland 1975

179 Moling  Katharina 1986

180 Moroder Andreas 1965

181 Moroder Isolde 1966

182 Moser  Verena 1979

183 Munari Michela 1959

184 Mutschlechner Klaus 1985

185 Näckler Evi 1969

186 Nettis Gianluca 1974

187 Neulichedl Esther 1973

188 Notdurfter Judith 1972

189 Oberegger  Philipp 1986

190 Oberkofler Doris 1973

191 Oberparleiter Wolfgang 1965

192 Oberrauch  Magdalena 1980

193 Obwexer Dieter 1969

194 Oliver  Fabrizio 1973

195 Olivetti Christian 1975

196 Ortler Johannes 1967

197 Öttl  Sabine 1981

198 Pacchiani Maurizio 1962

199 Pacher Irene 1976

200 Pacher  Marcella 1974
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201 Paina  Miriam 1967

202 Palumbo Diana 1972

203 Pamer  Konrad 1978

204 Pasquino Luigi 1964

205 Paulmichl Manuela 1970

206 Paulmichl Richard 1961

207 Pellegrini Ines 1966

208 Perini Stefano 1972

209 Pernthaler Renate 1966

210 Pfeifer  Gustav 1966

211 Pfitscher Anna 1967

212 Pfitscher Martin 1967

213 Pfitscher Karin 1971

214 Piccinotti Ilaria 1985

215 Piccolruaz  Alexander 1966

216 Pichler Georg 1969

217 Pietrogiovanna Marco 1975

218 Piffer Petra 1970

219 Pircher Helmuth 1964

220 Pircher Bernhard 1982

221 Pircher Georg 1975

222 Pitscheider  Raimondo 1963

223 Plaseller  Carmen 1979

224 Plattner Gerhild 1968

225 Platzer Roland 1963

226 Plitzner Renate 1973

227 Ploner  Genoveffa 1974

228 Ploner  Rainer 1970

229 Pohl Margarete 1963

230 Polo  Carlotta 1974

231 Pörnbacher Günther 1966

232 Prader Armin 1968

233 Qualtieri Daniela 1961

234 Rabensteiner  Veronika 1962

235 Ramaroli  Franco 1969

236 Ramoser Anna Maria 1975

237 Ranzi Karin 1976

238 Rauter  Renate 1983

239 Reichhalter Hannes 1983

240 Ricchetto Donatella 1969
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241 Rizzoli Nicoletta 1966

242 Rossi Nadia 1970

243 Rufinatscha Götz-Florian 1972

244 Runggaldier Jürgen 1976

245 Russo Paolo 1961

246 Salvaterra  Susanna 1976

247 Savoia Laura 1971

248 Schatzer Daniel 1971

249 Schmid Rene 1974

250 Schullian  Silke 1978

251 Schwarz Helmuth 1963

252 Schwingshack Reinhold 1965

253 Secchi Daniela 1968

254 Seebacher  Alexa 1967

255 Seehauser Helen 1977

256 Sega Andrea 1968

257 Segala                                 Paola 1967

258 Senoner  Thomas 1968

259 Seppi  Petra 1964

260 Smaniotto Lorenzo 1960

261 Sölva  Günter 1969

262 Spazzini Roberto 1961

263 Stacchetti Sabrina 1973

264 Stanzel Simone 1976

265 Steiner Michaela 1979

266 Steinwandter Herbert 1975

267 Stenico Alberta 1969

268 Stifter Martin 1969

269 Strimmer Johannes 1976

270 Stuppner Werner 1965

271 Tacchinardi Marta 1982

272 Tanzer  Virginia 1965

273 Tasser Katharina 1966

274 Telser  Karl 1980

275 Terzer* Christian* 1969*

276 Tesini Monica 1968

277 Teti Alessandro 1970

278 Tezzele Andrea 1974

279 Thaler Florian 1985

280 Thaler  Silvia 1980
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281 Thaler  Thomas 1977

282 Tomasello Christin 1969

283 Tomio Massimo 1962

284 Tonelli   Gianni 1969

285 Trevisan Valeria Ersilia 1967

286 Tripodi Manuel 1975

287 Unterer Martin 1966

288 Untersulzner Alexandra 1968

289 Valentin  Emanuel 1980

290 Vallazza  Elisabeth 1981

291 Veit Alexander 1970

292 Verdi Luca 1965

293 Vieider Martina 1980

294 Villotti  Arianna 1962

295 Vitella Gabriele 1972

296 Volgger Peter 1964

297 Von Ach  Christoph 1975

298 Walcher Günther 1970

299 Walder Philipp 1980

300 Waldner Brigitte 1967

301 Waldner  Mirko 1985

302 Weger Wolfgang 1964

303 Weiler  Claudia 1987

304 Weissenegger Markus 1973

305 Weissenegger Thomas 1968

306 Wellenzohn Rosa 1989

307 Werth Andreas 1961

308 Wieser Andrea Maria 1976

309 Wiest  Astrid 1983

310 Zadra Fabio 1989

311 Zago  Lorella 1963

312 Zancanaro  Simone 1988

313 Zanella Angelo 1963

314 Zani Roberto 1964

315 Zanovello Matteo 1974

316 Zendrini   Alberto 1973

317 Zenleser Norbert 1958

318 Zerzer Florian 1965

319 Zihl Thomas 1984

320 Zöschg  Matthias 1964
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321 Zugliani Manuel 1989

*mit Vorbehalt: der Vorbehalt  wird bei effektiver Dienstaufnahme aufgehoben.
* con riserva: lo scioglimento della riserva avviene con l'effettiva presa di servizio.
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1 Conrater Monika 1988 con incarico/mit Auftrag

2 Eccher Elena 1967 con incarico/mit Auftrag  (*)

3 Fadanelli Laura 1965 con incarico/mit Auftrag

4 Summa  Isabella 1976 con incarico/mit Auftrag  (*)

(*) besondere Führungsposition laut Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, Artikel 50, Absatz 7
particolare posizione dirigenziale ai sensi della legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, articolo 50, 
comma 7

 
Zuname

Cognome

Vorname

Nome

Geburtsjahr

Anno di nascita

Typologie

Tipologia 
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